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See the notice on TED website

320460-2026 - Javni razpis
Nemčija – Inštalacija električnih napeljav in pribora (fitingov) – Umbau EG in IMC Turm 2 - 
Elektroinstallationen
OJ S 90/2026 11/05/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
E-naslov: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje, ki ga obvladuje osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Zdravje

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Umbau EG in IMC Turm 2 - Elektroinstallationen
Opis: Im Turm 2 im Bereich der aktuellen Arztdienstzimmer im Erdgeschoss soll eine zentrale 
Intermediate-Care-Einheit (IMC) errichtet werden. Die IMC entlastet die Intensivstation, bietet 
5 Einzelzimmer/Isolationszimmer und 7 Zweibettzimmer in unmittelbarer Nähe zur 
Intensivstation. Die dazugehörige Lüftungszentrale wird im darunterliegenden Gartengeschoss 
im Bereich von Umkleide- und Waschräumen platziert.
Identifikator postopka: 7cd3d2d1-637f-4540-b27d-cfb00a2b09d3
Notranji identifikator: 32-26 (200) LUD
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne
Glavne značilnosti postopka: Der öffentliche Auftraggeber darf von den Bietern nur Aufklärung 
über das Angebot oder deren Eignung verlangen. Verhandlungen, insbesondere über 
Änderungen der Angebote oder Preise, sind unzulässig. Es wird eine Ortsbesichtigung vor 
Angebotsabgabe empfohlen.

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45311000 Inštalacija električnih napeljav in pribora 
(fitingov)
Dodatna klasifikacija (cpv): 45311200 Inštalacija električnega pribora (fitingov), 45317000 
Druga elektroinštalacijska dela

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Mesto: Ludwigshafen
Poštna številka: 67071
Podregija države (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Država: Nemčija

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHM9BJ#

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/320460-2026
mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
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Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Sodelovanje v hudodelski združbi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 
und 3 GWB).
Goljufije: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupcija: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 10 
GWB).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 
GWB).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Plačilna nesposobnost: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Huda kršitev poklicnih pravil: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
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Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Umbau EG in IMC Turm 2 - Elektroinstallationen
Opis: Bei den ausgeschriebenen Elektroinstallationsarbeiten handelt es sich um die 
Herstellung der Elektroanlage für eine Pflegestation IMC in der Etage EG im Turm 2 der BG-
Klinik in Ludwigshafen. Ergänzend wird im GG ein Technikraum für haustechnische Anlagen 
eingerichtet. Die Arbeiten umfassen insbesondere Installation von 
Niederspannungsinstallationsanlagen und Beleuchtungsanlagen sowie im Bereich 
Schwachstrom die Installation von Signal- und Meldeanlagen, Antennenanlage, automatische 
Brandmeldeanlage und Arbeiten am EDV-Übertragungsnetz.
Notranji identifikator: 32-26 (200) LUD

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45311000 Inštalacija električnih napeljav in pribora 
(fitingov)
Dodatna klasifikacija (cpv): 45311200 Inštalacija električnega pribora (fitingov), 45317000 
Druga elektroinštalacijska dela

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Mesto: Ludwigshafen
Poštna številka: 67071
Podregija države (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 14 Meseci

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
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5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih delih
Opis merila za izbor: mind. 2 Referenzen zu vergleichbaren Arbeiten im Krankenhaus im 
laufenden Betrieb

Merilo: Splošni letni promet
Opis merila za izbor: Mindestjahresumsatz im Durchschnitt 2.500.000 EUR netto der letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahre

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 2,5 Mio. Euro für Sach- und Personenschäden und 1 
Mio. Euro für Vermögensschäden und sonstige Schäden pro Versicherungsjahr und 
Schadensfall besteht. Oder, sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, 
unwiderrufliche und unbedingte, Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende 
Versicherung mit ausreichender Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender 
Nachweis vor Erteilung des Zuschlags vorgelegt wird.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Gesamtpreis
Opis: Gesamtangebotssumme
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 100

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YHHM9BJ/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: Vergabeportal des DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde.
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 14/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 2 Meseci
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM9BJ
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Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt nach § 16 a EU VOB/A über 
das Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde.
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 14/05/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Bieter haben mit dem Angebot Art und 
Umfang von Leistungen anzugeben, die sie an geeignete Nachunternehmer übertragen 
wollen. Die Eignung der Nachunternehmer ist entsprechend den ihnen übertragenen 
Leistungen durch geeignete Erklärungen und Belege (Eigenerklärung zur Eignung, PQ-
Register, u.a.) nachzuweisen.
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammern des Bundes
Informacije o rokih za revizijo: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zu Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. Teilt die 
Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so kann das 
Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten nicht, wenn der 
Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung 
einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist. Die Frist beträgt dann, wie auch die Frist zur 
Geltendmachung von Verstößen gegen § 134 GWB, 30 Tage ab Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung (§ 135 GWB).
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: BG 
Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Vergabekammern des Bundes
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen 
gGmbH

8. Organizacije
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8.1.  ORG-0001
Uradno ime: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Registrska številka: 992-80310-93
Poštni naslov: Ludwig-Guttmann-Straße 13
Mesto: Ludwigshafen
Poštna številka: 67071
Podregija države (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Država: Nemčija
E-naslov: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Tel.: 062168108311
Spletni naslov: http://www.bgu-ludwigshafen.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammern des Bundes
Registrska številka: 991-02380-92
Poštni naslov: Villemombler Straße 76
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53123
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Tel.: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
9ae9a522-7c64-4081-94ab-87fe49a99113-01
Glavni razlog za spremembo

mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
http://www.bgu-ludwigshafen.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
Posodobitev informacij
Opis
: 
Neue Angebotsfrist

10.1.  Sprememba
Identifikator oddelka: PROCEDURE
Opis sprememb: 5.1.12 Bedingungen für die Auftragsvergabe Bedingungen für die 
Einreichung: ... Frist für den Eingang der Angebote: 18/05/2026 12:00 +02:00

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: bc39715d-44bf-47d4-92db-2f5cef92d18b  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 08/05/2026 10:22:17 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 320460-2026
Številka izdaje UL S: 90/2026
Datum objave: 11/05/2026
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